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Plan de la communication

• Présentation du dictionnaire (Es-Fr) des Nprof

• Implémentation du dictionnaire sous NooJ



Macrostructure du dictionnaire
• Sources documentaires principales:

– Clasificación Nacional de Ocupaciones del Instituto Nacional de Empleo (INEM, 
Espagne)

– Répertoire Opérationnel des Métiers et des Emplois de l’Agence Nationale pour l’Emploi 
(ANPE, France)

• Autres sources:

– Classification Internationale Type des Professions de l’Organisation Internationale du 
Travail (OIT) 

– Classification Nationale des Professions du Ministère des Ressources Humaines et du 
Développement des Compétences (RHDC) (Canada) 

– Classificació catalana d’ocupacions du Servei Català de Col·locació i Oficines de 
Treball de la Generalitat de Catalunya (SCC, Espagne)



Unité lexicale: a + ‘a’ + ∑a 

(Mel’čuk, 1995)

� Forme: archivero – archivista

� Sens: portero
(1) ‘Persona que, en las casas de vecinos, tiene a su cargo el guardar, cerrar y 

abrir el portal y vigilar la entrada y salida de personas, limpiar la entrada, 
escalera, etc.’ (Fr: concierge)

(2) ‘Jugador que en algunos deportes defiende la portería de su bando.’ (Fr: 
gardien de but)

�Combinatoire:

ser un portero (profesional + amateur) = D: sport



Le dictionnaire en chiffres

• Noms simples:
– 3445 entrées: acróbata, panadero, cardiólogo, pianista, 
diplomático, electricista, juez, filólogo, agricultor, 
webmaster…

• Noms composés:
– 7000 entrées: agente de mantenimiento, ayudante de 
farmacia, bailarín clásico, conductor de autobús, director
general de empresa, médico alergólogo, profesor de piano, 
operador de máquina pintadora de la capa calcográfica …



Noms simples

L médico 

INEM 2121.001.1 

G nm 

T Hum 

C <Nprof> 

D médecine 

SD médecine générale 

V doctor, facultativo (antonomase) 

galeno (fam.) 

matasanos, mediquín, medicastro (péj.) 

Fr médecin 

ANPE/CNP 31111 / 3112 

 



Noms composés

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



Microstructure du dictionnaire

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



Catégorie grammaticale et morphologie

• Champ G (catégorie grammaticale): N(om)

• Champ M (morphologie)

afinador de pianos (NDN)

guardia municipal (NA)

panadero-pastelero (NN)

gestor comercial de servicios financieros (NA)D(NA)

ingeniero técnico en confección industrial (NA)P(NA)

abastecedor de la cadena de envasado en el calzado ((ND(NDN))PN) 



T: trait syntactico-sémantique

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



Définition linguistique du trait Humain

• Co-référence avec certains pronoms:

� Quién vino? No vino nadie. Vino alguien. 
[Qui est venu? Personne n’est venu. Quelqu’un est venu.]

� Hablé con María. Ella me confesó la verdad.
J’ai parlé avec María. Elle m’a avoué la vérité.

He comprado una casa a orillas de mar. *Ella me ha costado un 
ojo de la cara.

J’ai acheté une maison en bord de mer. Elle m’a coûté les yeux de 
la tête.



Définition linguistique du trait Humain

• Opérateurs appropriés: 

– Verbes de communication, perception, sentiments, activités 
physiologiques:
hablar, discutir, conversar, pensar, creer, reflexionar, ordenar, desear, 
aburrirse, llorar, estornudar…[parler, se disputer, converser, penser, croire, 
réfléchir, ordonner, désirer, s’ennuyer, pleurer, éternuer…]

– Adjectifs: 
soltero, jubilado, difunto… [célibataire, retraité, défunt… ]

– Sustantivos: 
fallecimiento, contratación, conversación…[décès, embauche, conversation…]



C: classe d’objets

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



Classes d’objets

Il s’agit de “classes sémantiques élaborées à
partir de critères syntaxiques”

(Le Pesant, D.; Mathieu-Colas, M.: 1998)



La classe d’objet <Nprof>
• Verbes ou locutions verbales: 

trabajar, ejercer, ganarse la vida como… <Nprof>
[travailler, exercer, gagner sa vie comme <Nprof>]

contratar, emplear, despedir, echar…a <Nprof>
[embaucher, engager, renvoyer, congédier <Nprof>] 

• Substantifs: 
(un puesto + una plaza + un contrato + un trabajo + un curro...) 
(como + de) <Nprof>
[(un poste + une place + un contrat + un travail + un taf...) 
(comme + de) <Nprof>] 



La classe <Nprof>

• Adverbes: 

Ser <Nprof> a tiempo (parcial + completo…)

[Être <Nprof> à temps (partiel + complet…)]

• Adjectifs: 

Ser <Nprof> retirado, interino, profesional, cualificado…

[Être <Nprof> retraité, intérimaire, professionnel, qualifié...]



Domaines de spécialité (D et SD)

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



D et SD

• 92 domaines, 749 sous-domaines (Buvet, P.-A.; 
Mathieu-Colas, M., 1999).

• Polysémie:
restaurateur: ‘personne chargée d’un restaurant’

D: alimentation + commerce /SD: restauration

restaurateur : ‘personne qui restaure des œuvres d’art’

D: art + architecture



Variantes (diasystématique)

L médico 

INEM 2121.001.1 

G nm 

T Hum 

C <Nprof> 

D médecine 

SD médecine générale 

V doctor, facultativo (antonomase) 

galeno (fam.) 

matasanos, mediquín, medicastro (péj.) 

Fr médecin 

ANPE/CNP 31111 / 3112 

 



Equivalents de traduction

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



Codes officiels

L agente de policía nacional 

INEM 5221.002.1 

G nm 

M ND(NA) 

T Hum 

C <Nprof> 

D soc. 

SD police 

V agente de policía, agente, policía 

poli (fam.) 

Fr agent de police 

ANPE/CNP 11311 / 6261 

 



Codes officiels

• Établir des correspondances entre:
� un organisme et un autre:

Acrobate: 

� une dénomination et ses variantes:

CNP5232

ROME21214

CNO-INEM/943544.011.2

professeur des écolesinstituteur22111 ROME

technicien de surfacebalayeur11213 ROME



Implémentation du dictionnaire 
sous NooJ



Graphes de flexion



Dictionnaire des noms simples fléchi

curandero,curandero,N+Hum+Nprof+méd+fr=guérisseur+FLX=N41+m+s

curanderos,curandero,N+Hum+Nprof+méd+fr=guérisseur+FLX=N41+m+p

curandera,curandero,N+Hum+Nprof+méd+fr=guérisseur+FLX=N41+f+s

curanderas,curandero,N+Hum+Nprof+méd+fr=guérisseur+FLX=N41+f+p

damasquinador,damasquinador,N+Hum+Nprof+toilparure+bijouterie+fr=damasquineur+FLX=N51+m+s

damasquinadores,damasquinador,N+Hum+Nprof+toilparure+bijouterie+fr=damasquineur+FLX=N51+m+p

damasquinadora,damasquinador,N+Hum+Nprof+toilparure+bijouterie+fr=damasquineur+FLX=N51+f+s

damasquinadoras,damasquinador,N+Hum+Nprof+toilparure+bijouterie+fr=damasquineur+FLX=N51+f+p

delineante,delineante,N+Hum+Nprof+dessin industriel+fr=dessinateur industriel+FLX=N31+m+s

delineante,delineante,N+Hum+Nprof+dessin industriel+fr=dessinateur industriel+FLX=N31+f+s

delineantes,delineante,N+Hum+Nprof+dessin industriel+fr=dessinateur industriel+FLX=N31+m+p

delineantes,delineante,N+Hum+Nprof+dessin industriel+fr=dessinateur industriel+FLX=N31+f+p

demógrafo,demógrafo,N+Hum+Nprof+géog+soc+démographie+fr=demographe+FLX=N41+m+s

demógrafos,demógrafo,N+Hum+Nprof+géog+soc+démographie+fr=demographe+FLX=N41+m+p

demógrafa,demógrafo,N+Hum+Nprof+géog+soc+démographie+fr=demographe+FLX=N41+f+s

demógrafas,demógrafo,N+Hum+Nprof+géog+soc+démographie+fr=demographe+FLX=N41+f+p



Requête <N+Hum+Nprof+droitjus> <V>



Recherche d’opérateurs appropriés
• Verbes supports:

mostrarse: el juez se mostró conforme
estar: el juez está facultado

• Verbes prédicatifs:
condenar: los jueces han condenado al ex campeón de los pesos pesados
pedir: el fiscal pide la reapertura del caso
declarar: el juez declara fraudulenta la quiebra
argumentar: el letrado argumenta

• Locution verbale: 
hacer oídos sordos: el fiscal hizo oídos sordos

• Nprof en position N1: 
Comparecerá ante el juez acusado de un delito de prevaricación

Certains sont des opérateurs spécifiques aux professions juridiques: condenar, comparecer, 
declarar, pedir…



Grammaire syntaxique: 
exercice d’une profession 



Concordances: 
exercice d’une profession



Grammaire syntaxique: 
demande et recherche d’emploi



Concordances: 
demande et recherche d’emploi



Grammaire syntaxique: 
formation et compétence professionnelles



Concordances: 
formation et compétence professionnelles



Conclusion

– Utilité d’un logiciel comme NooJ pour étudier 
l’environnement phrastique des noms de professions et 
notamment pour la recherche d’opérateurs appropriés. 

– Nécessité d’introduire des informations syntactico-
sémantiques (traits, classes d’objets, domaines et sous-
domaines).

– Objectif: améliorer les performances des moteurs de 
recherche d’emploi sur le Web
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